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Sauvetage d'un mot patois
Anne-Gabrielle Bretz-Héritier, Savièse (VS)

Parfois, la préparation d'un texte pour un concours ou la discussion en patois
sur un thème donné font surgir un mot oublié. Un patoisant connaît le mot, un
autre renchérit, confirme...et le vocabulaire sauvegardé s'enrichit. Puis, il
faut tenter de vérifier l'emploi du mot avec les patoisants ou dans la littérature.

Récemment, j'ai eu l'occasion d'entendre le mot saviésan gatchyô avec l'accent

tonique sur la dernière syllabe. Le patoisant se souvenait de son père qui
utilisait ce mot non recensé dans le Lexique du Parler de Savièse (1960). Une
vérification dans le Glossaire des Patois de la Suisse romande donne gatchou

pour Daillon (Conthey), gatchyou pour Nendaz et gatchyô pour Savièse

(Luyet). Il s'agit d'un nom masculin qui signifie « rangée surélevée de la

vigne comprise entre deux fosses de provignage ». Va ina chou ó gatchyô pò
vénindjye, monte sur le gatchyô pour vendanger. / gatchyô l'é ëntremye dóou

cm, le gatchyô est entre deux fossés. Le terme n'est plus connu, car la

multiplication de la vigne par provignage n'est plus pratiquée. En Valais, dès 1920,

ce type de culture en versannes (fossés) a été progressivement abandonné à

cause du phylloxéra, un insecte qui infestait les racines des ceps et provoquait
leur dessèchement. Les gatchyô ont disparu.

A proximité du village de Granois, les ruines du Château de la Soie constituent

un site de promenade. Les Granoisiens utilisent l'expression ina chou

ou doutchyou quand ils atteignent la partie la plus élevée du site. Au Moyen-
Age, c'était l'endroit où était bâti le donjon. N'in pacha outr'ou Plan Tsaifa,
ina chou ou doutchyou é nò chin tòma ënséi ou Mótéi a ou écóouoiia. nous
avons été au Plan Tsaifa (site de la Soie où se situaient les jardins de l'évêque
de Sion), nous sommes montés vers le «donjon» et nous sommes revenus au
«Mont» à l'école.

«Ne dites pas... mais dites... »
Che métr'ënsinblô pò paé, se mettre ensemble pour payer... tóplóna, cotiser,
ce verbe est encore bien usité dans le cadre de la Fête-Dieu. Les villageois qui
participent à la Fête avec la « compagnie » doivent payer une cotisation, ô

tópló.

Capa ó bla, couper le blé... myere et batré ó bla, battre le blé... ecore sont
deux activités révolues à Savièse. Cependant, il est parfois question de ce

sujet dans la conversation...
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